
出入口の入館制限について 

RESTRICCIONES DE ENTRADA Y SALIDA  
 

新型コロナウイルス感染拡大に伴い、入館制限を実施しておりますが、 

10月 18日（月）より当面の間、内容を一部変更させていただきます。 

※入館制限に伴い、第 1駐車場（P1）の 2階を閉鎖しておりましたが、18日より使用で

きるようになりました。詳しくは「駐車場の運用について」を参照してください。 

 
Debido a la propagación de la nueva infección por coronavirus, hay restricción de 
admisión (ingreso y salida del hospital).  
A partir del lunes 18 de octubre, se cambiarán algunas normas temporalmente. 
 

※Por restricciones de admisión, se cerró el 2do piso del 1er estacionamiento(P1),  

Desde el día 18 de octubre ya se puede utilizar nuevamente. 
Para obtener más información, consulte "Acerca del funcionamiento del 
estacionamiento". 

 

※7時 45分からとなりますので、それ以前にお越しになられても中へ入る事は出来ません。 
 

El uso del estacionamiento estará disponible desde las 7:45 de la mañana por lo que,  

aun si viene más temprano, no podrá ingresar. 
 

～入館の流れ～ 

AL INGRESAR AL HOSPITAL 
 

(1) 入院棟 1階、2階及び外来棟 1階、2階にて「検温の実施」をお願いします。  

付き添いの方も含めた全ての方が対象となります。 

 

En el primer y segundo piso del edificio de ambulatorios y hospitalización se realiza la "Medición 
de Temperatura". 
Todas las personas, incluidos los acompañantes, deben realizar la medición de temperatura. 
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